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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Ого... її ненависть така сильна, що її додали навіть після останнього пункту...»


«Краще вже вийти заміж за дракона, ніж за Героя Бича»


«Вона його аж так ненавидить!?»


«Хм, я можу її зрозуміти... але це вражає. Наскільки ж його встигли зненавидіти...»


«Можливо, сестра Такто здогадувалася, що Мелті його недолюблює»


Що ж, ненависть у неї бездонна.

Мій досвід підказує, що Такто вмів відрізняти тих, кого не здатен підкорити.

І справді, є люди, яких і я не здатен підкорити.


Наприклад, старша сестричка!

А от Філоньку я підкорю, поставивши на кін власне життя!

Навіть якщо маршруту не існує, я пробиюся крізь саму долю й служитиму Філоньці!


«Я теж знайду купу причин ненавидіти Такто й позмагаюся з нею!»


«Навіщо ти лізеш із цим безглуздям!?»


«По-перше, він безрозсудний! По-друге, не знає свого місця! По-третє, він дурний!»


«Це все одне й те саме!»


Іцукі, годі галасувати!


«Він любить свиней! Живе нижньою частиною тіла! Для нього будь-яка свиня згодиться! І напевно вважав, що зможе підкорити навіть наречену!»


«Спершу подивись на своє обличчя й поведінку, а тоді кажи!»


Рен теж мене повчає.

Які ж вони галасливі.

Я не маю права програти нареченій!


«Він вирощує драконів! І напевно тримає рабів! І керує власними землями!»


«Хіба це не стосується й мене з першого світу?»


...Це була помилка.

Мабуть, це застереження — стежити за словами.


«Беру свої слова назад»


«Не треба так насильно викручуватися. Просто дай мені продовжити розмову!»


«Зрозумів. Але дозвольте сказати ще кілька пунктів»


«Ти ще не закінчив...»


Тож продовжу.

Причин ненавидіти Такто в мене хоч греблю гати.


«Він засмутив Батька в першому світі. Він убив безліч філоріялів. У попередніх циклах він не раз наводив на нас зброю. Він використав Духа Відповіді, щоб зруйнувати світ»


Ну, мабуть, на цьому й годі.


«То про що ми взагалі говорили спочатку?..»


«Про те, як угамувати божевілля Мелромарка»


«А що як знести все військо силою Героя?»


Таке й сам цей Мотоясу здатен зробити, якщо Батько накаже.

Я спалю все вороже військо, як минулого разу.

Я показую свою готовність, але Батько й решта дивляться на мене з ошелешеними обличчями.


«Пане Кітамура, мета королеви — мінімізувати втрати. Прошу, стримайся»


«Але хіба не потрібно щось таке, щоб угамувати цей безлад?»


«Хм-м...»


Батько й решта стогнуть у задумі.

Невже це така складна проблема?

Згадуючи події першого світу, під час тієї події, що довела невинність Батька, чимало солдатів потрапило за ґрати.

Якщо їм однаково каратися, то не важливо, хто саме їх покарає.


«Тут іще й почуття народу»


«Якщо все вирішувати силою, можна отримати той самий результат...»


«Так. Але вихід існує. Просто він так само зводиться до вирішення силою»


Відповідає королева.

Тож мій висновок був правильний!


«І що ж це?»


«Цього разу проблеми наробили тіньові двійники, що вдавали мого чоловіка, та Церква Трьох Героїв. Ми вважаємо, що почуття народу насправді не надто в цьому замішані»


«Тобто, як і казав Мотоясу, просто верхівка країни збожеволіла, і треба відтяти голову?»


«А якщо одразу виросте нова?»


...Що? Я зовсім не розумію, до чого веде королева.

Але Батько, схоже, зрозумів й відповів, і королева кивнула.


«Саме так. Треба перехопити кермо швидше, ніж виросте нова голова»


«Пане Наофумі, що це означає?»


«У старого друга Мотоясу, певно, був такий знайомий. Багатій, що знімає з посади голову зігнилої компанії й сам сідає на його місце»


«Був такий. А до чого це?»


Справді, була одна свиня, яка спершу здавалася такою, що налагодила роботу компанії.

Тоді я з нею погодився, але що було далі — не знаю.

Та й байдуже мені до свинячих компаній.


«Це теж доволі грубий метод, але якщо зараз вигнати зігнилих керівників і повернути королеву — можливо, усе владнається»


«Це ж якраз у дусі Мотоясу. І воно спрацює?»


«Але ж ви не дозволите, щоб я, як у розповідях Мотоясу, ходив і закликав народ до зміни віри й перебудовував країну знизу»


О, справді, минулого разу Батько так і казав.

Що йому доведеться покинути Мелромарк.


«У цьому випадку все навпаки. Якщо Мотоясу скинув того короля й через це почалися проблеми, то тим самим методом треба повернути голову... тобто повернути королеву»


«Але це ж ворожа країна. Невже все буде гаразд?»


«Подумай сам. Противник — Церква Трьох Героїв. Релігія, що поклоняється Чотирьом Священним Героям, окрім Героя Щита. Якщо Рен, Іцукі та Мотоясу покажуть силу, гідну богів, і розкажуть народу про злочини Церкви Трьох Героїв... тобто Четверо Священних Героїв, за винятком мене, донесуть це — і все владнається»


«Наприклад?»


«Хм, ну... так. Скажімо, оголосити: "Одна з причин Хвиль — це Церква Трьох Героїв! Нинішня Церква Трьох Героїв — це не боги, і ми не можемо цього стерпіти!" — і демонструючи силу. Тоді народ відвернеться від них, і Церкві Трьох Героїв доведеться реформуватися»


Почувши слова Батька, Рен та Іцукі кивають.

Схоже, нарешті зрозуміли.

А я ось не дуже.


«Кажуть, Четверо Священних Героїв мають чималу владу. Але хіба ті, кого відкидають, не чинитимуть опір?»


«Звісно, чинитимуть. Тож доведеться вдатися до жорстких заходів — мовляв, в ім'я богів, покарати... щось таке»


«Небезпечний план»


«Інакше збожеволілий Мелромарк просто почне війну. Відплатити тим самим, покарати відповідальних. А нашим завданням на деякий час стане захист життя королеви та Мелті... мабуть»


«Здається, є й інші способи»


«Можливо. Але з огляду на випадок Імії, переслідування напівлюдей прискорюється, і війна вже близько. Якщо ми вдаватимемося до хитрих маневрів, серед людей-громадян можуть бути тисячі жертв»


Рішення Батько ухвалив доволі швидко.

Справді, нинішня хвиля переслідування напівлюдей — це жах.

Якщо можна вирішити — краще швидше.


«Друга Імія точно існує. Тих, хто катує напівлюдей, не один і не два десятки. Це буде нав'язуванням своєї справедливості, але я нізащо не дозволю, щоб такий стан речей вважали правильним»


«Зрозуміло... Минулого разу, як кажуть, Еклер померла у в'язниці після тортур, попри успіхи Наофумі. Тож щоб зменшити кількість жертв, доведеться діяти жорстко»


«Так, а про наслідки подумаємо потім. Можна буде, коли з'явиться час, вирішувати проблеми Мелромарка одну за одною. А коли здобудемо довіру народу, Рен, Іцукі та Мотоясу скажуть: "Церква Трьох Героїв — зло!" — і народ умить усе зрозуміє»


Слова богів — абсолютні.

Треба накопичити досягнення, перш ніж діяти так, щоб бог, який каже незручні речі, перестав бути богом.

У першому світі та в минулому циклі Батько, Герой Щита, покращував життя народу.


А що буде, якщо це робитимемо Рен, Іцукі та я?

Звісно, якщо не діяти егоїстично, як у першому світі, а справді допомагати людям — народ сліпо повірить.

І щоб закласти цей фундамент, треба замовкнути керівництву Церкви Трьох Героїв — головній поточній проблемі.


«Я зрозумів вашу думку, пане Наофумі. Спочатку випустити весь гній, а тоді лікувати рану»


«Якщо порівнювати з карієсом — спершу дочекатися, поки спаде набряк, а тоді лікувати»


«Формулювання дивне, але так. Насправді опір Церкви Трьох Героїв буде, але спершу — нормалізація міжнародних відносин. Людям цього світу ніколи воювати»


«Кажуть, двійники Батька бешкетували по всіх усюдах. Вдавали з себе Героя»


І як цю проблему вирішувати?

Вони не гребують жодними методами.


«Дивно, що вони на таке зважуються, знаючи, що це тяжкий злочин... але навіть якщо такі з'являться — не проблема. Бо Рен, Іцукі та Мотоясу — справжні, і, на відміну від першого світу чи минулого циклу, вони не роблять що заманеться. Що буде, якщо хтось удаватиме Героя й творитиме зло?»


«Можна вдавати Наофумі й творити зло, але нас удавати не вийде. Гарний хід»


«А потім робити добрі справи, щоб ніхто не сприймав нас за фальшивок... Це логічно»


«Тож план фактично готовий. Спочатку ще раз відтяти голову, щоб нам було легше діяти, і повернути королеву. А далі — вирішувати проблеми Мелромарка. Це буде найкращим шляхом»


«Судячи з того, що я чув від Мотоясу раніше, це продовольча проблема та розбудова інфраструктури»


Це важливі речі для життя.

І робити це треба не лише в Мелромарку, а й у сусідніх країнах, і навіть у Фобрі.
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